


Migracija Židova iz Bosne i Hercegovine
u Hrvatsku,osobito u Zagreb.

• Ovu migraciju bismo mogli povezati sa velikim promjenama u I. Svjetskom ratu koje su 
uvjetovale raspad velikih multinacionalnih carstava Austrougarskog i Osmanlijskog.

• Židovi koji su živjeli u Bosni i Hercegovini, u Osmanlijskom carstvu, imali su mogućnosti 
kretanja i trgovanja bez ograničenja. Austrougarska aneksija Bosne i Hercegovine 
nametnula je novi režim, administraciju, pravila trgovanja, službeni jezik ..

• Zbog toga se Židovi Bosne sve manje orijentiraju na dosadašnje trgovačke partnere u 
Dubrovniku i Italiji i okreću prema zapadnim zemljama. Njihova se djeca školuju u Beču, 
Pragu i drugim središtima,

• Nakon raspada Austrougarske prelaze u Zagreb, gdje osnivaju svoju općinu (sefardska 
općina) i svoja udruženja (Benevolencija).

• Ekonomska kriza u Jugoslaviji uvjetovala je njihovu daljnju migraciju u Hrvatsku osobito 
u Zagreb.



U Zagrebu se povećao broj sefardskih Židova, koji su najprije bili unutar 
zajedničke općine. Oni su 1924, kada im je istekao mandat, otklonili da 
kandidiraju svoje predstavnike za nove općinske izbore, te su 1. siječnja 
1927. osnovali autonomnu Židovsku općinu sefardskog obreda, ali su se i 
nadalje služili institucijama jedinstvene općine.

Tako su od 1. 1. 1927. Židovi u Zagrebu bili organizirani u:

• Izraelitskoj bogoštovnoj općini,
• Udruženju starovjeraca članova izraelitske bogoštovne općine,
• Autonomnoj ortodoksnoj izraelitskoj općini
• Autonomnoj jevrejskoj vjeroispovjednoj općini sefardskog 

obreda



Sefardi

Knjige vođene od 1927-1941
Naknadno upisano za 1922.godinu 1 i za 1925.godinu 1 dijete

Napomena: Knjiga je zaključena 9.lipnja 1946 
Vođenje knjige preuzeo 1.9.1939 Baruh Isak 
Posljednji upisani u knjigu je rođen 14.5. 1941

Godina Broj 
rođenih

Imena obitelji

1927 6 Mandić, Mandolfo, Albahari,Pardo, Abinun, Levi
1928 6 Radanović,Gaon,Levi,Alkalaj,Kajon
1929 8 Lowy,Benj amin,Kaj on,Cohen,Ati j as,Levi
1930 4 Kajon,Baruch,Albahari,Katan
1931 7 Kaj on,Semo,Levy,Papo,Mevorah,Ati j as
1932 7 Kabiljo,Zureff,Gaon,Katan,Koen,Papo, 

Albahari
1933 6 Zoraj a,Almoslino,Kampos,Levi,Albahari
1934 7 Albahari,Hajon,Mihanović, Levi, Avram, Schnittlinger
1935 7 Kajon, Nahmijas, Alkalaj,Atijas, 

Meov,Gaon,Kabiljo
1936 15 Sason,levi,Atijas,Baruch,Papo,Demajo,Peso,Kohen,Toledano, 

Levi, Koen, Albala
1937 18 Kon,Kamhi,Danon,Parda,Sasson-Žižić, Žaraja, 

Aruti,Alkalaj,Koen,Papo,Levi,Kreskos,Altarac, 
Hason,Eskenazi

1938 15 Levi,Pardo,Toledano,Romano,Kamhi,Altarac,Eskenazi,Kreskes 
Demajo,Koen,salamon,Poljokan, Kabiljo

1939 14 Papo,Davičo,Kamhi,Albuher,Koen,A1tarac,Danon,Baruhović 
Demajo

1940 15 Pardo,Kamhi,Carfati,Koen,Papo, Baruh,Albahari,Altarac, 
Nisan,Kovačević,Levi,Eskenazi

1941 6 Danon,Leci,Testa,Nisna,Alkalaj, Altarac
Ukupno 
rođeno

139 1927-1941



Sefardi u Hrvatskoj

Abrahamson 
Abraham 
Albahari 
Alkalaj 
Altarac 
Aškenazi

Derventa, Split
Osijek
Karlovac, Vinkovci, Osijek
Rijeka, Koprivnica, Slavonski Brod, Vukovar 
Split
Glina, Split, Dubrovnik
Karlovac

Baruh

Atias Daruvar,Gračanica, Kutina, Dubrovnik
Bararon Gračanica

Dubrovnik
Rijeka
Sušak, Split
Split, Dubrovnik, Koprivnica
Split
Dubrovnik

Coen
Danon 
Danon 
Elazar 
Ferera
Finci Split, Koprivnica, Slav.Brod
Finzi Dubrovnik

Split, Dubrovnik
Dubrovnik

Hajon
Horovitz
Jaffer 
Kabiljo 
Kahan 
Kajon 
Katan 
Konfino 
Levi

Vinkovci
Gračanica, Ilok, Dubrovnik
Slav.Brod
Rijeka
Split
Slav.Brod
Makarska, Opatija,Karlovac, Rijeka, Dubrovnik 
Koprivnica, Slav.Brod, Nova Gradiška, Bjelovar

Maestro
Mandolfo

Split ili Dubrovnik
Dubrovnik

Montiglio 
Montiljo 
Musafija 
Papo 
Perera 
Pesah

Split
Karlovac, Split
Split
Gračanica, karlovac, Split, Dubrovnik
Split, Koprivnica
Slav.Brod
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Spašavanje djece iz Zagreba

U posljednji čas spašena je grupa djece iz Zagreba. Trebalo je preko Budimpešte djecu dovesti u Istambul 

(Marija Bauer) i onda dalje u Palestinu. Napravljen je spisak 14.5.1942 od 86 djece i 9 pratilaca. Zbog birokracije 

izgubljeno je dragocjeno vrijeme, tako da je 7.2.1943 iz Zagreba krenulo samo 11 djece (U Istambul su pod 

imenima naše djece stigla neka druga djeca). U Palestinu su stigli 23.2.1943: Vera Alt, Rozika Atijas, Ester 

Deusch, Harry Donnerkeil, Ruben Freiberger, Dita Gross, Alegra Išah, Danko Levi, Jakica Maestro, Zdenka Stern i 

Simon Weiss)



Spašavanje djece u Holokaustu

■ I —------------------Z—j-----

popis sarajevske djece na privatnoj skrbi u Iloku i 
sada u logoru u Vinkovcima

Šidfi-

ABINUN Salamon 193o. Izidor
■ Izrael 1931. Rarael

ALBAHARI Sami 1937. ■^alamoi
ALTARAC Ritica 1928. Izrael

■ Salamon 1930. N
■ goric 1936. H
" oalamon<5 1935. ».arael

MAESTRO Isat 193o. Salamo
MONTILJO Blankical938. Nisim

i dara hana Jelačića 3o
i Tilda “oturdva 4

i i #rna Karpuzova 24
i Klara mimmemiimtfcmftiiBiiaKamenica 7

■
«

i ftna “evrina b
n 1 Lenta “arpuzova 19
i Ruoisa Haramoasića lb

> ILOK

ALTARAC moric 1933. JanieI i Sida Karambaš 16a 57
■ Alfred 1931 *vram i Lenta Ulica I/_>8

ABINUN regina 1929 RaTel i Flora Koturova 4
■ Sida 1930 Aron i Erna Braće Morića 12

BARARON Nina 1936 Jakov i Ham ka Sotolovića 17
DANON Salamon 1931. avram i Kane1a Haramoašića 29
DANITI Hajim 1934 alamon i Simna ramardjije 1
FERERA šimšon 1928. Menanem i Blauta~Aajemovića 21
GAON Mordenaj 193o. Aloerc i Lenta Kreševljakovića
KABILJO Leon 1928 Zadik i rtegina Dra pavelića 21
LEVI Kalmi 1927 Izat i Luna Mandrina 37

■ Avram 1932 It N II
" David 1935 W •
MONTILJO Sami 1935 Nisim i “uoisa “arambašića 18

MAESTRO Joži 1932 Avram i Estera . ■ 57
MONTILJO Moric 1927 Juda i sinjora “evrina 2o

■ Hanika 1932 AlDert i Tilda karpuzova 29
MAČORO Rašela 1928 Jakov i Klara Sokolovića 25
MONTILJO Sultana 1925 Izak i Sara luzima 9
PAPO Salamon 193o Jakob i Kukica H.Sulejman 8
PERERA Albert 1934 *alamon i Bukica M.Č.vatića 9
PINTO Moric 1927 Avram i Mazalta Su džak 6



Groblje žrtava logora u Đakovu



Lea Maestro
Jewish community of Sarajevo

• Based on the list of the victims of the fascist terror in the 
Đakovo camp, buried on the Jewish cemetery in Đakovo 
and the list of the interns of the Concentration camp 
Đakovo deported from Sarajevo on 01. 12. and 23. 12.
1941., relatively punctual we can confirm the amount of 
the interns and for some of the people in the camp 
absolutely sure the place of birth and the place of 
residence, from where they were deported to their final 
camp destination.

• The definitely confirmed number of deceased and buried 
on the Jewish cemetery interns is 566 and is one fifth of the 
overall number of inmates determined.
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£oen David
Koen Kma 
Koan Maurlalo
P po Matilda 
Papo Haglna 
Papo Josef
Jarme Dr. Kolonan 
Kredid Jalka 
BoSkoTlđ Janka
-U. tama Salmon 
Hl mhyrg TH huji a 
Saaatevllja alia 
Papp Ha<n 
Final Sabetaj 
Final Josip
Harman Deolđer 
Herman Ana
Krađo Risa 
dpltaer Jelena 
Spi tear Lea
Kabiljo Hana 
Romano Otpora 
Adliee Tilda
Papo Lanka
Kohn lng. anll 
Kohn Mihajlo
Kohn Dr. Marla 
Kohn Mirisna 
JotkoTld Maja
Levi Dr» Islaor 
Levi Srna 
Ugarčid Slobodi
Proeer Josip 
Froner Malvina
Lelohner Blank a 
Lelohner Irena 
Lelohner Alfred
limenu Parao 
lisaraan Bta
Danon 3ida 
Danon Albert 
Final Rlkioa
Al tarns Leon
Al tarns Jakob
Ablnun Albert
Altarao Blanka 
Altarao Sitka
Lelohner Lotar 
Lelohner Lea
Danon Soldi
Danon 3 ado 
Danon Krsa
Danon Am 
Denon Sarlnka
Denon Oeser

Palocba
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Savez Jevrejskih Općina Jugeslavije
_ Beagra^___

U vezi Vašeg depisa brej. 0-3/4064 i brej. 0-3/106.ad 11.1.1969, 
dajeme Vam tražena padatke a Lageru u Kuparima a i u vezi našeg, 
napemenem meg ličneg znanja, kaa i beravka u lagerima na Dubrevakei 
teriteriju ped juridikcijem ekupacije Talijanske Vl.Cerpe di arma" 
kaa i nadepunu našeg depisa ed. 17.jula. 1968. brej.78/68.

Kakav je bie smještaj interniraca 
i u kakevim prestatijama su ti 
internirci živjeli i kake su bili 
tretirani.

Italijanska kemanda Vi. Cerpediarmata, rekvirirala je Hetel 
Kupari, i sva njena pestrejenja i sve ekelne ebjekte keji su 
pripadali tem Hetelu,cijeli taj ebjekt je bie epasan bedlika- 
vem žicam i na sama jednem mjestu su bila izlazna i ulazna vr­
ata, sa sve četri strane čuvali su karabinjeri u svejim straža- 
rama da neka nebi pebjegae,kake napemenue u tim ebjektima je 
bile smještene cirka 900 interniraca Jevreja, vanka nijesu mag­
li da se kreču jedine u unutršanjes tih ebjekata, kaa i prema 
plaži, a buduć da je bila zima decembar da maja nike nije ni 
išae prema plaži jer na tem priedjelu uvijek u zimskim danima 
puhaju vjetrevi, sebe su bile na taj način deđijeljene inter- 
nircima, prema ebimu sebe, u kelike je bila jedna familja ed 
4 da 6 eseba debivala je jednu sebu, muškarci samci, pa 6 eseba 
u jednej sebi, taka i ženske samice, pa 6 u jednu sebu, u hetel- 
skej kuhinji se je pripravljala hrana za intemirce, zagrijava­
nje seba, internirci su si pribavili male ( pečurice ) cirka. 
40cent.za 40, sa tim su zagrijavali sebu kaa i penešte si kuhali, 
upetrebljavali su slatki čumur, kejeg su ad ekelnih seljaka kad





1941

Sarajevo

Beograd

Carigrad

7. Alkalaj Erna r. Kajon 1887
8. Alkalaj Jozica 1911 Solta

ij Renata 19419.
10. j Karmela 1943 Split

Beogradija r. Koen 189611.

1936 Zagreb13. Albala Rene

16. Atias Katica r. Katavić 1913 Split
17. Atias Miso 1933 Šibenik
18. Atias Erna 1937

20. Atias Sara r. Alkalay 1900 Fojnica
21. Alpar ing Andrija
22. Eržika
23. Altarac Vida (Oblath) 1903 Sarajevo
24. Altarac Hajim 1906 Split
25. Altarac Tilda 1915 Sarajevo
26. Altarac Buki 1904 Sarajevo

Popis lica koja su boravila u Splitu 1941 godine

Prezime i ime godina mjesto 
rođenja rođenja

1. Altaras Silviji 1904
2. Altaras Marija r. Balent 1923
3. Altaras Rajko 1941
4. Altaras Ria 1944
5. Altarac Čili r. Atias 1889
6. Atias Avram 1888 Travnik

12. Alkalaj Jakov 1887

14. Atias Goldina 1916
15. Atias Avram 1902 Travnik

19. Albahari Joško 1937 Split



U židovskoj općini Split je osnovan posebni Emigrantski odbor na čelu sa 
predsjednikom općine Viktorom Morpurgom (koji je kasnije i sam stradao u logoru), 
uz veliku pomoć tajnika općine Jehiela Kamhija i člana Vijeća Markusa Fincija. U 
odboru su bili i predstavnici iz redova izbjeglica i brojni židovski javni radnici: Iso 
Herman, Josef Levi, Mavro Sessler, David Ašer Alkalaj, S.Radan, Braco Poljokan i drugi.

Osigurali su zdravstvenu zaštitu i nastavu za izbjeglice. «Židovsku ambulantu» je 
vodio dr. Milan Zon, a radili su liječnici dr. Silvije Altaras, dr. Samuel Baruh i drugi.

U Splitu su židovski učenici odstranjeni iz škola te je za njih Općina organizirala 
osnovnu školu (četiri razreda) i srednjoškolski tečaj (osam razreda).

Inicijativu je dao Markus Finci, a organizaciju nastave je vodio profesor Sigmun 
Šteg. Učestvovali su u drugi profesori- emigranti: Salamon Kalderon, Ružica Reiner- 
Bonači i Bencion Kampos, muzičar dr. Andrija Preger, kemičar dr. inž Salamon Finci, 
pravnikFilipReiner, studentRuža Perera idrugi.

Škola je radila dvije školske godine (od 1941. do 1943. godine) i kroz osnovnu 
školu je prošlo oko 40, a kroz srednju školu 70 đaka, kojima je kasnije omogućeno 
polaganje ispita na državnimškolama



Split

Ebrei giuti a Nonatola nella sera del 14 aprile 1943 
ore 19.30 provenienti da Spalato:

Lea
Ella
Buni
Lezo

rođena 2.4.1930)
18.8.1931)

14.10.1934)
(19.5.1931)
(27.4.1926)
(29.6.1928)

Attias Sarina 
Attias Moritz 
Altarac 
Altarac 
Altarac 
Altarac
Albahari Albert (7.10.1927) 
Danon Josef (21.3.19259 
Brodski Sarina (1.10.1927) 
Danon Moric (18.7.1925) 
Gaon Reli (24.1.1931) 
Gaon Tina (28.12.1928) 
Grof Bela (3.8.1928) 
Halpern Velimir (22.11.1927) 
Hoffmann Marcel (15.5.1922)
Israel Lotica (13.12.1925)
Israel Sida (19.4.1936)
Israel Albi (19.12.1932)
Kaweson Lezo (Eliezer) 22.11. 1929
Kajon Flora (21.12. 1928)
Kajon Leone (25.11.1925)
Koen Aron 6.10. 1936)
Levi Rikica (7.10.1931)
Levi Leone (7.9.1931)
Levi Sida (18.9.1932)
Markus Charlotte (28.2.1929)
Maestro israel (20.7.1924
Maestro Jokov (15.8.1919)
Papo Giuseppe (5-1- 1926)
Sternberg Danko (9.3.1930)
Schmidt Zdenko (8.1.1924)
Schlesinger Nelli (25.3.19

Jt VITI JI OMI AUINCI SPLIT* 
H1JI SU 11*11 LIVOTI U BORBI ZA SIOBOOU 

U TITOVIH PARI l.'»NS*IH Rroomn*

0*1 SPORIH Pl OCA JI ISTO 1**0 POSVEĆENA 
I USPOnfNl NA SVt ČLANOVE OVf OPCIHE 

HA CELU S* PREOSJEONIAON ihc VIKTOR NORPURCO 
KOJI SU (*0 ZRTVL TASIZNA 

IZCUBIl I SVOJI ŽIVOTI H»l HAS C

OANOH JOZtf CAON HAt 0 FINZI IZIDOR
DANOM SALAHON tIM.’I sal oni SULC BORIS
K4HHI nORIC PAPO AHON SULC DRAŽEN
PA SIU $ CASTON PAPO niHAU LEVI JOZEF
DICKf R ARDOR PAPO nt NAHtn AI1ARAC ALBERT
OICKER JAKOV OR AlURAS.SILm,Lt 11 AZAR DAVIO
fIHZI TILDA PAPO U AVID ABINUN JUOITA
FINZI IZIDOR OH Pt Rl RE IZIOCIB AL KALAJ BRACO

JFVRlJSIA OPĆINA SPOT
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Wv'' Camp Kraljevica

CIRCULAR NO 233 
on Juni 21 1943

Main office:
Thusday, June 22 1943, on duty will be Mrs Truda Goldstein 
as a messenger in the main office: 
in the morning ( 8-11 hours):
Levi Josip (Hut M/I) and Seligman Nada (Hut 5 )
in the afternoon (15-18 hours):
Kohn Ruben (Hut 8) and Kraus Dita (Hut 2)

Number of internee:
On June 21.1943 in the camp were 1120 persons,in hospital 37 (together 1157)

Hut 9:a
Comandant of the Camp prolonged the function of Mrs Pavlinović as a “head” of the Hut 9 for the period of next week i.e. 
from 23. till 30.June.

Concert of the musical section:
Musical section prepared again two hours of enjoyment and forgetfullness, and for that it received thanks from all community. 
We consider for our duty to appreciate the high
musical level of the concert. We wish to give special thanks to the dirigent Mr. Nadaši, to the solists Mrs Hofmann and Piliš 
and ing Fritz and Weiss Milan. We must thanks also to the organizer of the concert Mr. Lošić, Glucksthal and Benedek, for 
wonderfull composition of Mr. Rein and work of our tireless Mr. Dreissiger.

Supervision board:
We must excuse oneself for the mistake that we don't inform in the Saturday' circular that Hut M/I named in the supervision 
board dr. Fritz Fischl, and Hut m/II Mr. Felix Brichta as a members of the control board.
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Lista izbjeglica na Hvaru

B
R

Prezime i ime Ime oca Ime majke Datrođ Mjesto rođ zanimanje

1. Abinun Aron Bencion Bianka Maestro 1917 Sarajevo Impieg
2 “ ISAK u 1910 Sarajevo Elettrici
3. • Lea Jakob Blanka Musafia 1913 Sarajevo Impieg te
4 “ Sarina Moise Estera Altarac 1915 Travnik Casaling
5. “ Matilda Jakob papo Rifka Baruch 1908 Sarajevo SARTA
6. “ Gracija David Matilda papo 1931 Sarajevo SCOLARE

7. “ Benjamin 1936 Sarajevo SCOLARE

8. Albahari Erna Rafael Sida Alkalai 1924 Sarajevo SCOLARE

9. *JOSEF Jakob Gracija papo 1913 Sarajevo Impieg.
10. “ Mordo

u 1907 Sarajevo Sarto
11. Alkalaj Hajim Abram Sara Altarac 1903 Travnik Sacerdosa
12. ALTARAC BETI Izrael Gaon Simbula Papo 1913 Sarajevo CASALING..
13. “ ŠANI Moise Hana Altarac 1914 Sarajevo COMMERCE
14. “ Heda Jakob Beti gaon 1937 Sarajevo SCOLARE
15. “ Moric ŠANI Zlatica Koen 1939 Sarajevo BIMBO
16. " ISAK Jakob Rahela Salom 1910 Zenica TRATTORIA
17. “ Sara 1923 Zenica PARRUCA
18. “JOSEF Moric Ester Daniti 1922 Sarajevo BARBIERI
19. " Aron Salamon Ester Kabiljo 1904 Sarajevo COMERC.
20. “ BonCi Jakob Regina Danon 1914 Sarajevo SARTA
21. “RENA Abram Zimbula Baruh 1903 Sarajevo SARTA
22. “ Salamon Hajim Luna Levi 1893 Sarajevo CALZOLE
23 “ Hajim Samuel Blanka Koen 1878 Sarajevo COMERC.
24 “ Moric Hajim Simha Katan 1915 Sarajevo Fabro
25. “ Rikica Nisim Zimbula papo 1938 Sarajevo BIMBA

26 “ZIMBULA salamon Zimbula perera 1917 Sarajevo CASALING.
27. “ Rikica Salamon Rena levi 1910 SARAJEVO SARTRA
28. “Cevi Elias Estera Atias 1894 Bugojno COMMERCE
29. “ BonCi Jakob Regina perera 1911 SARAJEVO CASALING
30. “ Sarika Cevi BonCi papo 1932 Sarajevo SCOLARA

J31 • Ernica
u 1937 Sarajevo
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ab - lista logoraša (prema mjestu boravka

Primjedba

Austr.

Austr.

Broj Prezime i ime Staros 
t Porijeklo Zanimanje Gdje se nalazi prema 

dokumentu

1. Abeles Fritz 37 Wien Trgovac Keksana, IV. Korp.

2. Abeles Ivana 25 Wien Švelja Glina

3. Abeles Vilma 55 Zagreb uč. Glasovira Topusko

4. Abinun Matilda 36 Visoko krojačica Topusko

5. Abinun Gracia 14 Visoko učenica Topusko

6. Abinun Binko 9 Sarajevo učenik Topusko

7. Abinun Jakica 40 Sarajevo postolar Ekonomat, ZAVNOH

8. Abinun Blanka 68 Sarajevo kućanica Topusko

9. Abinun Flora 12 Sarajevo učenica Topusko

10. Abinun Binko 33 Sarajevo činovnik Kot. N.O.O., Glina

11. Abinun Gjoja 30 Sarajevo kućanica Kot. N.O.O., Glina

12. Abinun dijete 3 tj. Glina Glina

13. Abinun Leon 31 Sarajevo krojač

14. Abinun Rozika 20 Sarajevo učenica Pošt. Kurs

15. Abinun Leika 29 Sarajevo činovnik III. Slov. Div.

16. Abinun Aron II. Brig. III. Div.

17- Achsen Gina 20 Sarajevo činovnica Boln. III. Div.

18. Ackermann dr. Đuro 34 Zagreb apotekar Centr. ap. VI. Korpusa

Otišla u julu s ranjenicima za 
Bari



Mento Salon,Bari,Via Melo 158 
Jakici Montiljo.Catrnja (Kordun)

Pomoć iz Barija za izbjeglice u Topuskom

Kami ai ja za ekrb Jevre’a,

Erdonja Salon,Bari,Via Quintino Sella 14 
Boni Jeaue Altarac (iz Travnika) .Topuako

dr. Vojialav Ilea .Bari, Via de Boaai 122/III 
Stjepanu Ileau,VII.ud.div.Ill.brig.j.battl
Barinka Loaio,Bari,Via G.Bonenico Patroni 155 
Manciki Hirai,Glina

Albert Peeah,Bari,Via F.Criapi Caaa popolare
•D« I

Salamonu Pinto,pekaraki pomoćnik,Topuako
Jozefina Pleiehaker,Bari,Via Criaanzio 18 
Margiti t Folikau Brihta.Glina.Karlovaoka ul....
Branko Solario,Bona
Pavlu Alteteteru.Tooak.Kord.Zagorje
Hinko i Stela Waoheler.Bari
Janki Straeberger-Bien,Topuefco 
Prebiju i Lili Weiea,Glina ..
Goldina Polak,Bari,Via Libia 15
Leonu Kabiljo,Slaaticar.za Bernu Salona,Topuako 
Jozefu Pekaru Polaku.ekonomeki punkt K.de po- 
zeekog podruoja.Polozaj
Salamon Pap01Bari
Otonu Pinziu,Topuako

fr.Senvald.fiSO
Bematu Senvaldu,Topuako

Levi JakioaJBari,Via Bovio 84b 
Marllu Levi (iz Boboja);Topuako
Papo Monahan,Palermo,Via Bari 1 
Klarioi Kielinger rodj.Koen.Topuako
Kajon Jozef,Palermo,Via VIt.Emanu 
Joaipu Atlea.krojao,3,bat■35.div, 
Mary Kablljo,anbul.ć.llcke div. 
Jozl Kablljo.Kot.H.O.O. .Vrgindioat 
Blankioi Papo (14 god.).Topuako-

K.de
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Logor Ferramonti

Ferramonti je bio prvi koncentracioni logor oslobođen u Europi od savezničkih snaga 
odmah po iskrcavanju sa Sicilije. Oslobođeni logoraši su proglasili u logoru 
«Republiku Ferramonti» (Republica di Ferramonti), a za predsjednika izabrali Jana 
Hermana iz Češke.

Prva grupa koja je otišla iz oslobođenog logora su bili mladići i djevojke iz Jugoslavije 
koji su otišli u Bari gdje je osnovana baza NOVJ. Neki su otišli u Palestinu sa velikom 
grupom Židova porijeklom iz Austrije, Češke i Slovačke koji su bili dovedeni u 
Ferramonti (početkom 1942.) sa Rodosa, gdje im je brod kojim su bježali pretrpio 
brodolom.

Oni Židovi koji su bili kao «Libero confino» su, nakon okupacije Italije, živjeli 
ilegalno pod tuđim imenima, mnogi su se sklonili u katoličke samostane. Oni koji se 
nisu uspjeli skloniti odvedeni su njemačke logore npr. obitelj Isaković, Rudi Marton i 
bračni par Frost. Neki su stradali pri pokušaju prelaza Alpa u Švicarsku kao npr. 
obitelj Hajima Koena iz Sarajeva. Iz logora Ferramonti su Talijani izručili ustašama 
Marka Daviča iz Beograda koji je potom ubijen u Jasenovcu. Vraćen je u Dubrovnik i 
Rafo Tolentino koji je poslije kapitulacije Italije 1943. ubijen u Jasenovcu.



Židovska općina Palmotićeva 1945.

i



Dopis preživjelih članova Sefardske Židovske općine u Zagrebu (1946.)

ŽIDOVSKOJ BOOOŠTOVNOJ OPĆINI

Z A C E E B

Sefardi zagrebaSke bogoštovne općine lelećl aaćuvatl 

tradicije u vrćenju vjereklh obreda a naročito za naše umrle 

/llmud,eakava,kadl4/u pomanjaknju sef!rabina obraćamo ee na nsl 

molbom da ee za vršioca tih obreda Imenuje Alkalay Halm.

Za naše akromUgrprlllke u kojima se nalazimo njegova bi nam ost

ba najbolje odgovarala.

ra 24.4, ‘1946
.../.....

u z a & n• u



raživanje sredstava-Sefardske općine u Zagrebu

i«

,*

DRŽAVNA HIPOTEKARNA BANKA 
ii’*•<

li

D.mokr.t.k. F.d.ratl.n. Juga.lavlJ. 
GLAVNA FILIJALA U ZAGREBU

Broj __19,:26/U-1946 ŽIjČVšK«. B0G08T0V1U OPĆINA 
Zagreb.

U odgovoru na Vaše pismo 
zavoda, izvješćujemo Vas,uložaka kod našeg 

slijedi i to:
pou part.br.1751
it

Palmotićeva 16
od 2 VII. 1X6 u stvari štedni 
da se kod nalazi uloženo kako

u w v* - .

pod naslovom :"Jevrejska sefardska općina,Zagreb'
u iznosu od.....................Din.9.846

“ " :“Jevrejska sefardska općina II.Zagreb" .
u iznosu od.....................Din. 30.982.—

ir

sve

nik
logom br.7937 pravni

» 7937
sa pripisanim kamatima do 3b/6.1946.g.

3a ulogom br.1751 pravo raspolaganja ima pravni slijed- 
Jevrejeke vjeroispovjedne općine sefardskog obreda u Zagrebu, a sa u- 

slijednik Jevrejcke sefardske općine U u Zagrebu.
. ' U koliko su odnosne ulodne knjižice izgubljene, tada
se mora provesti an^rtizacioni ’Oftuiak kod Kotarskog narodnog suda za 
grad Zagreb radi poništenja odnosnih knjižica. Poslije (&o/jcnog roka a 
po odluci ;.uda izdat ćemo nove uIo^^.’istopijski muzej - BeeGgAQ &

- ‘ J ~ ' ""Tn/ ni ’ -bv.-.: |

_> ~„l   — *■*“' '•

ti
r•/ • Signatura:



Odgovor ministarstva unutarnjih poslova

12.8.1946

*^Le-Pk
Fuzija židovskih općina

Ministarstvo unutrašnjih poslova H.R.H., 
Općem upravom odjelu, •

Zagreb

Do okupacije 1941.godine u Zagrebu su postojale tri 
židovske bogoštovne općine, i to:

a) Židovska bogoštovna općina ^Jdvrejska vjeroispovjedna 
općina),

b) Jevrejska vjeroispovjedna općina sefardskog obreda 
(Jevrejska sefardska općina),i

c) Jevrejska ortodol^ia vjeroispovjedna općina (Jevrejska 
vjeroispovjedna općina ortoaoji^iog obreda).

Po Oslobodjenju 1945.godine židovska bogoštovna 
općina (spomenuta pod a) nastavila je svoj rad,dok. su preživjeli 
bivši članovi ostalih dviju Općina stupili u njeno članstvo,! na 
taj su način sve tri općine izvršile fuziju,formirajući oteada jednu 
zajedničku općinu pod imenom Židovska bogoštovna općina.

Saopćujući prednje,Pretsjedništvu ove Općine čast 
je umoliti to Ministarstvo,da mu Izvoli izdati uvjerenje iz koga će se vidjeti,da u Zagrebu postoji samo jedna židovska bogoštovna općina 
i da je ona u stvari nastala fuzijom naprijed pobrojanih triju općina

Smrt fašizmu - Sloboda narodu1



8. TO. 1946

f
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i 
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Poštovani druže,
prene obavještenjima koja amo dobili od nekih 

bivših Slonova Jevrejske vjeroispovjedne opčine, sefardskog 
obreda u Zagreba, Sefardska je općina navodno imala kod Držav­
no hipotekama banke uložnu knjižiou na sumu od nekoliko stotl- 
nahiljada dinara, koji je isnoa pret st svijao Pond sa gradnju 
Sinagoge. Budući da je naša Općina sada jedina u Zagrebu, sto 
znači da se u njojtnalazl i bivša Sefardska općina, ona bi željer 
la da ae koristi tom uložnom knjižioom, što će svakako odgova­
rati i intencijama preživjelih olanova bivše Sefardske općine. 
Ml amo po toj stvari,stupili u vezu i sa Državnom hl po te kamom 
bankom, ali pošto je u interesu povoljnog rješenja ove stvari, * 
da budemo i sa Vaše strane upoznati sa stvarnim stanjem, to Vas 
molimo, da nam saopćite sve podatka koji su V«n poznati u vezi 
sa pomenutom uložnom knjižioom, kao što je na pr.broj knjlžioe, 
uložena suma, zaporka i t.d.

Ukoliko ovi podaoi nisu Vama poznati, a mialite 
da ih zna koji drugi bivši član Sefardske općine u Vašoj bli­
zini. molimo Vas da i s njim stupite po tome u vezu i da nam 
iavite rezultat. A ako mialite da au ti podaoi poznati kome 

ivšem Slanu Sefardske općine, koji se nalazi u Jugoslaviji 
ili negdje drugdje, molimo Vas da nam javite njihovu adresa, 
pa ćemo ae mi na njega obratiti.

ha usluzi Vam unaprijed zahvaljujemo



2025 DESJARDINS ST.

Odgovor Cezara Gaona iz Montreala (9. septembar 1946.)
TEL. CLAIR VAL 3565

$erlix ^ožierp itliUđ Utb.
Manufacturer« o£

LADIES’ AND CHILDREN’S HOSIERY

MONTREAL.



Dopi jim se pristaje na ujedinjenje nekadašnjih židovskih opći

Mi*niže potpisani pripadnici Židovske bogoštovne općine 
u Zagrobu,dajemo ova

izjavi :

Do okupacije,mjeseca travnja 1941.,bili smo pripudnici 
Jevrejske vjeroispovJodne op,ć i ne afl£ ar d a}; obreda u Zagrebu.
po Oslobođjenju.pošto Je ova "Općina uslijed ratnih okolnosti 
i velikog gubitka u članstvu,izgubila mogućnost samostalnog 
postojanja,mi smo,kao njeni preživjeli Članovi,prišli Židov­
skoj bogoštovnoj općini,danas jedinoj u Zagrebu,kod koje smo 
i registrirani.Ovim našim pristupanjem izvršena Je stvarna 
fuzija pomenutih dviju općina.

Ova naša izjava samo potvrdjuje već postojeće stvarno 
stanje.

U Zagrebu,15.prosincu 1946.
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Sa ulogom br.1751 može se, 
od pravnog slijednika, odmah raspolagati 

^prethodno otkaže-na-dva mjeseca.

AMMA3 AHflAXITOTH AH7a1A 
eVtf«l«OQUw .

po predočenju odnosneJuložnice 
uloškom br.7937 ul
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FILIJALA U ZAGREBU
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Iz doma „Lavoslav Švarc”







Baza podataka Holokaust preživjelih

atabase of Holocaust survivors -Country of birth for child survivors
Mađarska; 2; 0% Vojvodina; 4; 1%

Švicarska; 1; 0%
ija; 4; 1%

Italija; 2; 1%

Crna Gora; 3; 1%

Njemačka; 
1; 0%

Vojvodina ; 1; 0%
Austrija; 5; 1%

Austruija; 2; 1%
Kosovo; 1; 0%

Bosna; 48; 11%

Hrvatska; 357; 78%

Srbija; 23;
5%

J.Amerika; 2; 0%

■ Austrija

■ Austruija

■ Bosna

■ Crna Gora

■ Hrvatska

■ Italija

■ J.Amerika

■ Kosovo

■ Mađarska

■ Njemačka

■ Slovenija

■ Srbija

■ Švicarska

■ Vojvodina

■ Vojvodina



Database in Croatia (2015
Survivors in Croatia according place of birth ( for oldest generation unknown)

Unknown 1487
Ilok 11
Subotica 11
Novi Sad 12
Ogulin 12
Požega 12
Vukovar 12
Mostar 13
križevci 14
Vinkovci 14
Sisak 16
Banja Luka 18
Beograd 18
Dubrovnik 19
Đakovo 19
Karlovac 19
Travnik 19
Bjelovar 21
Slavonski Brod 21
Koprivnica 22
Nova Gradiška 23
Varaždin 23
Virovitica 23
Budimpešta 34
Beč 52
Čakovec 55
Split 56
Rijeka 77
Sarajevo 173
Osijek 207
Zagreb 411
Other 9S6

M Nepoznato

Ilok

var Vinkovci
Rijeka Split

Čakovec
Nova Gradiška

Budimpešta

Nobotica 
eggualinSad 

Vukovar

Mostar 
križevci

Bjelo
Travnik

Koprivnica Karlovac
akovo

b Ilok

w Subotica

H Novi Sad

w Ogulin

w Požega

b Vukovar

w Mostar

w križevci

b Vinkovci

w Sisak

w Banja Luka

w Beograd

w Dubrovnik

w Đakovo

w Karlovac

w Travnik

w Bjelovar

w Slavonski Brod

B Koprivnica

w Nova Gradiška

Banja Luka


